
Przed użyciem przeczytaj ważne instrukcje bezpieczeństwa i zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.

Instrukcja Obsługi. ZACZYNAMY.



WAŻNE INSTRUKCJE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO.
• �Skonsultuj się z lekarzem przed użyciem płyty chłodzącej ChillPill:

• �jeśli cierpisz nadwrażliwość na zimno / pokrzywkę z zimna.
• �jeśli masz jakiekolwiek nietypowe odczucia (np. drętwienie).
• �jeśli masz wysypkę skórną, siniaki, niedawną kontuzję, niedawną 

operację lub zabieg na twarz, taki jak neurotoksyna, wypełniacz 
skórny, mezoterapii mikroigłowej, laser lub peeling chemiczny, 
odczekaj aż skóra całkowicie się zagoi.

• �jeśli masz aktywnego wirusa opryszczki pospolitej.
• �jeśli cierpisz na niewydolność krążenia.
• �jeśli masz miejscowe zapalenie tkanki.
• �jeśli przyjmujesz leki, które mogą wpływać na odczucia.

• �Nie przykładaj płyty chłodzącej do gałek ocznych / powiek.
• �Nie stosuj na uszkodzoną skórę, otwarte rany, infekcje, pęcherze.
• �Nie używaj w przypadku odczuwania bólu o nierozpoznanym źródle.
Instrukcje obsługi znajdują się w instrukcji obsługi.
Przeznaczenie: Osobista przestrzeń wolna od upału. Nie 
wystawiać na deszcz i nie używać w wilgotnym otoczeniu.

UWAGA: Przed każdym użyciem należy opróżnić i przepłukać 
zbiornik na wodę, aby zapobiec rozpylaniu wody stojącej.

PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ WAŻNE INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA I ZACHOWAJ JE DO WYKORZYSTANIA  
W PRZYSZŁOŚCI.
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 �OSTRZEŻENIE 
ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO POŻARU, PORAŻENIA PRĄDEM 
LUB OBRAŻEŃ: PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY 
PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

1.	 Wentylatora NIE wolno wystawiać na deszcz ani używać w wilgotnym 
otoczeniu. Woda, która dostanie się do wnętrza wentylatora zwiększa 
możliwość uszkodzenia akumulatora i ryzyko pożaru.

2.	 Włosy i luźne elementy garderoby należy trzymać z dala od wlotów 
i wylotów powietrza wentylatora. Przed użyciem urządzenia należy 
związać długie włosy. W przypadku wystąpienia splątania należy 
natychmiast wyłączyć lub zablokować urządzenie i odłączyć zasilanie, 
jeśli jest ładowane.

3.	 Wentylator może być zasilany wyłącznie za pomocą bezpiecznego, 
bardzo niskiego napięcia odpowiadającego oznaczeniom na 
urządzeniu. Użycie ładowarki przeznaczonej do innego typu 
akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru w przypadku 
zastosowania z niekompatybilnym akumulatorem. 

4.	 Należy używać wyłącznie zewnętrznego źródła zasilania o 
następujących parametrach: 5 V DC, 3 A, 15 W. 

5.	 Istnieje ryzyko zwarcia styków urządzenia bateryjnego lub samego 
akumulatora przez przedmioty metalowe. 

6.	 W przypadku wycieku cieczy z akumulatora nie należy dopuszczać 
do jej kontaktu ze skórą lub oczami. W razie kontaktu należy obficie 
przemyć dotknięte miejsce wodą i zasięgnąć porady lekarskiej.

7.	 NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA. Końcówki i inne drobne 
części przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
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8.	 Dzieci powinny być nadzorowane, aby upewnić się, że NIE bawią  
się wentylatorem. 

9.	 Wentylator należy ładować WYŁĄCZNIE za pomocą kabla do 
ładowania dostarczonego z urządzeniem. Przed każdym użyciem 
należy sprawdzić kabel do ładowania pod kątem uszkodzeń. Nie 
używać, jeśli kabel ładowarki jest uszkodzony. 

10.	NIE ładuj ani nie używać wentylatora w temperaturach powyżej 
40°C lub poniżej 4,4°C.

11.	 NIE używać wentylatora, nasadki do rozpylania mgiełki i płytki 
chłodzącej w temperaturze powyżej 40°C, ponieważ ekstremalne 
temperatury otoczenia mogą pogorszyć wydajność urządzenia lub 
powodować kondensację. 

12.	Nie dotykać płyty chłodzącej mokrymi dłońmi ze względu na ryzyko 
przywierania lub dyskomfortu przy kontakcie z zimną powierzchnią. 

13.	Wentylator nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, bez odpowiedniego doświadczenia i dostatecznej 
wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub instruowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

14.	Nigdy nie używaj tego wentylatora w pobliżu basenów, wanien, 
pryszniców, umywalek lub innych zbiorników zawierających wodę. 

15.	NIE używać wentylatora, jeśli nie działa prawidłowo, został 
upuszczony, uszkodzony lub upuszczony do wody. 

16.	Ten produkt NIE jest nawilżaczem. NIE rozpylać mgiełki w pobliżu 
niemowląt lub małych dzieci. 

17.	 Niewodoodporny sprzęt elektroniczny i urządzenia należy trzymać z 
dala od strumienia mgiełki. 

18.	NIE dotykać produktów elektrycznych pod napięciem w strumieniu 
mgiełki. 
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19.	NIE dotykać metalowej płytki rozpylającej, gdy wentylator jest 
włączony, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lub obrażeń.

20.	Nigdy nie należy próbować rozpylać substancji innych niż filtrowana 
lub czysta woda z kranu. NIE używać wody destylowanej, ciepłej 
ani gorącej. Używać tylko zimnej wody lub wody o temperaturze 
pokojowej. 

21.	NIE używać jakichkolwiek produktów zapachowych (perfum, olejków 
itp.) w zbiorniku na wodę ani na jakiejkolwiek części wentylatora.

22.	NIE próbować używać funkcji rozpylania przy pustym zbiorniku 
na wodę. W przypadku uruchomienia bez wody płytka rozpylająca 
mgiełkę może nagrzewać się do wysokich temperatur. 

23.	NIE używaj, jeśli wentylator nie działa prawidłowo, został uszkodzony 
lub wpadł do wody.

24.	Zewnętrzne/twarde plastikowe/nieelektroniczne części myć ręcznie 
wilgotną ściereczką lub chusteczką nasączoną alkoholem. 

25.	Przed przystąpieniem do czyszczenia lub innych czynności 
konserwacyjnych należy odłączyć wentylator od kabla do ładowania 
i zasilacza. 

26.	Dzieci nie mogą wykonywać czyszczenia i konserwacji pozostając 
bez nadzoru. 

27.	Przed czyszczeniem lub przeniesieniem płytki chłodzącej należy 
odczekać, aż osiągnie ona temperaturę pokojową, aby uniknąć 
kondensacji. 

28.	NIE używać ostrych ani metalowych przedmiotów na powierzchni 
płyty chłodzącej, aby zapobiec zarysowaniu lub pogorszeniu funkcji 
chłodzenia. 

29.	Jeśli powierzchnia płyty chłodzącej wygląda na uszkodzoną, pękniętą 
lub nadmiernie zamarzniętą, przestań jej używać i skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.
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30.	NIE podejmować prób naprawy lub regulacji jakichkolwiek funkcji 
elektrycznych lub mechanicznych tego wentylatora, gdyż może to 
spowodować zagrożenie i unieważnienie gwarancji. 

31.	Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Shark. 
32.	Unikać przechowywania urządzenia na zewnątrz budynków, ze 

względu na ryzyko jego uszkodzenia przez niekorzystne warunki 
atmosferyczne lub środowiskowe.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA BATERII LITOWYCH 

  
BATERIE LITOWE PRZECHOWUJĄ DUŻĄ ILOŚĆ ENERGII I 
MOGĄ SIĘ ZAPALIĆ LUB EKSPLODOWAĆ, W PRZYPADKU 
NIEWŁAŚCIWEJ OBSŁUGI.
DEMONTAŻ I UTYLIZACJA BATERII
Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową. 
Urządzenie jest zasilane z akumulatora, model FA020BAT50P 
firmy Huizou BlueWay Electronics Co., Ltd. lub Blueway VINA 
Company Limited. Akumulator należy ładować WYŁĄCZNIE za 
pomocą przewodu dostarczonego z urządzeniem.
NIE spalać ani nie kompostować produktu z wbudowaną baterią. 
W niektórych regionach umieszczanie zużytych baterii litowych w 
koszu na śmieci lub w strumieniu stałych odpadów komunalnych 
jest nielegalne. Zużytą baterię należy zwrócić do autoryzowanego 
punktu recyklingu lub do sprzedawcy detalicznego w celu 
recyklingu. Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu, aby 
uzyskać informacje o tym, gdzie można oddać zużyty akumulator.
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Zgodność z przepisami ICAO

KONSERWACJA
Jednostka główna i płyta chłodząca InstaChill
1.	� Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć wentylator i 

odłączyć zasilanie. 
2.	�Przetrzeć powierzchnie wentylatora wilgotną ściereczką lub wacikiem 

nasączonym alkoholem. NIE zanurzać produktu ani nie wlewać wody lub 
innych płynów w celu oczyszczenia produktu. 

Uwaga: Wymienna kratka wlotowa nie jest przeznaczona do rutynowej 
konserwacji.
Czyszczenie i konserwacja nasadki do rozpylania mgiełki
Po każdym użyciu należy całkowicie opróżnić i wysuszyć zbiornik na wodę. 
Czyszczenie przez namaczanie należy wykonywać co tydzień lub w 
razie potrzeby:
1.	� Odłączyć moduł mgiełki od wentylatora. 
2.	Wyjąć wkład z nasadki do rozpylania mgiełki; wymieniać co miesiąc. 
3.	�Napełnić zbiornik na wodę 10 ml nierozcieńczonego destylowanego 

białego octu (5% kwasu octowego objętościowo) i pozostawić na 5–7 
minut. NIE pozostawiać octu na dłużej niż 15 minut. 

4.	�Ostrożnie opróżnić zbiornik i napełnić czystą wodą z kranu lub 
przefiltrowaną. 

5.	�Upewnić się, że zbiornik na wodę i nasadka rozpylająca są szczelne, a 
następnie potrząsać urządzeniem przez 10 sekund. 

6.	�Ostrożnie wylać wodę ze zbiornika. 
7.	� Powtórzyć kroki 4–6, aby dokładnie przepłukać zbiornik na wodę. 
8.	�Przed zamontowaniem nowego wkładu należy pozostawić zbiornik do 

całkowitego wyschnięcia.
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Informacje o produkcie Shark serii FA020EU

Zgodnie z:
Rozporządzenie Komisji (UE) 206/2012 w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2009/125/WE w odniesieniu do wymogów dotyczących 
ekoprojektu dla klimatyzatorów i wentylatorów przenośnych.

UWAGA OPIS SYMBOL WARTOŚĆ JEDNOSTKA

 Maksymalny przepływ wentylatora F 2.4 m3/min

Wejście zasilania wentylatora P 15 W

Wartości usługi SV 0.16 (m3/min)/W

Pobór mocy w trybie czuwania PSB 0.263 W

Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 72 dB(A)

Maksymalna prędkość powietrza C 7.5 m/s

Standard pomiaru wartości usługi IEC 60879

Dane kontaktowe w celu uzyskania 
informacji

SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  

Thorpe Park, Century Way, Leeds,  
Anglia, LS15 8ZB

SharkNinja  
Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 

Frankfurt am Main,  
Niemcy



POZNAJ 
CHILLPILL
Przed pierwszym użyciem należy w pełni 
naładować urządzenie.

Kolory mogą się różnić.
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Wyświetlacz

Wylot powietrza
(Chronić przed wilgocią)

Beczka silnika

Zawias
Filtr siatkowy wlotu 

powietrza

Port ładowania

Pokrętło

Blokada 
urządzenia

Nasadka 
wentylatora

Wlot powietrza
(Nie zasłaniać)

Bateria 
cylindryczna

*Nie dotyczy niektórych modeli.

Nasadka rozpylająca*
(NIE dotyczy 

niektórych modeli)

Płyta chłodząca 
InstaChill*

(NIE dotyczy 
niektórych modeli)

Wygląd może  
się różnić.



PRZEKRĘĆ I ZDEJMIJ, 
ABY WYMIENIĆ 
KOŃCÓWKI
Nałóż końcówkę, ustawiając symbol pustego koła  
równo z symbolem na korpusie urządzenia, a następnie 
obróć, aby zablokowała się na swoim miejscu.

Pozycja 
odblokowana

Pozycja 
zablokowana

Nasadka 
wentylatora

Płyta 
chłodząca 
InstaChill*

Nasadka 
rozpylająca*

*NIE dotyczy 
niektórych modeli

P
O

LS
K

I

Wygląd może  
się różnić.
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3

2

1 ODBLOKUJ, 
ABY UŻYĆ 
Przesunąć blokadę 
urządzenia do pozycji 
otwartej.

WŁĄCZANIE
Po odblokowaniu naciśnij 
przycisk na wyświetlaczu, 
aby włączyć funkcję ChillPill.

USTAW PRĘDKOŚĆ
Obróć pokrętło, aby zwiększyć 
lub zmniejszyć prędkość 
przepływu powietrza.

WYŁĄCZANIE 
Przytrzymaj pokrętło 
wyświetlacza lub przesuń 
blokadę do pozycji zamkniętej.

ODBLOKOWANEZABLOKOWANE



Obróć korpus, aby zmienić 
kąt przepływu powietrza. 
Trzymaj urządzenie w ręce, 
chwytając za obudowę 
akumulatora, lub użyj jej 
jako podstawki.

USTAW 
ZAWIAS, 
ABY ZMIENIĆ 
KIERUNEK 
STRUMIENIA 
POWIETRZA

TRZYMAJ W RĘCE

POSTAW NA STOLE
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W trybie nablatowym 
korpus urządzenia 
możesz ustawić pod 
wybranym kątem, aby 
skierować przepływ 
powietrza na 
wymaganą wysokość.



Nakładka z wentylatorem jest zainstalowana fabrycznie  
i gotowa do użycia.

KORZYSTANIE  
Z WENTYLATORA
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Obróć pokrętło wyświetlacza, aby ustawić 
prędkość wentylatora.

Użyj prędkości 1–5 w pomieszczeniach, a 5–10 na zewnątrz.
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*w porównaniu z Shark FA200EU

Zalecane 
prędkości 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Relaks w domu • • •
Intensywne sesje 
pracy • • • •
Załatwianie spraw • • • • •
Codzienne dojazdy 
lub podróże • • • • • •
Tłumy i festiwale • • • • • • •
Parki i pikniki • • • • • • •
Czas spędzony na 
zewnątrz • • • • • •
Chłodzenie 
w upalny dzień • • • • •

WIĘCEJ PRĘDKOŚCI*. 
NIEZLICZONE SPOSOBY 
NA CHŁÓD.
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UWAGA: Upewnij się, że końcówka 
rozpylacza znajduje się wewnątrz 
nasadki do rozpylania mgiełki.
Wymieniaj końcówkę co miesiąc.

KORZYSTANIE Z 
ROZPYLACZA MGIEŁKI*

NALEJ WODĘ
Otwórz zbiornik i napełnij go 
wodą. Przed użyciem dokładnie 
osusz zewnętrzną obudowę.

MONTAŻ NASADKI
Nałóż nasadkę, ustawiając symbol 
pustego koła równo z symbolem 
na korpusie urządzenia, a następnie 
obróć, aby zablokowała się na 
swoim miejscu.

ROZPYLANIE MGIEŁKI
Obróć nasadkę, aby otworzyć 
pokrywę ochronną. Nasadka 
musi być otwarta, aby 
rozpylać mgiełkę. 

3

2

1

*Nie dotyczy niektórych modeli. OTWARTE

ZAMKNIĘTE

1A

1B



TRYBY MGIEŁKI
Naciśnij pokrętło wyświetlacza, aby przełączać tryby 

rozpylania mgiełki lub wyłączyć zasilanie. 
Obróć pokrętło wyświetlacza, aby dostosować 

prędkość przepływu powietrza.

TRYB CIĄGŁY
Aby uzyskać ciągły strumień 
mgły. Ikona świeci na niebiesko.
(Czas pracy do 5 minut)

TRYB PRZERYWANY
Pulsacyjne rozpylanie 
mgiełki. Ikona miga na 
niebiesko. 
(Czas pracy do 10 minut)
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KORZYSTANIE 
Z PŁYTKI CHŁODZĄCEJ 
INSTACHILL*
Nałóż nasadkę, ustawiając symbol pustego koła równo  
z symbolem na korpusie urządzenia, a następnie obróć,  
aby zablokowała się na swoim miejscu.

Aby aktywować, należy nacisnąć pokrętło wyświetlacza. Przykładaj 
płytkę chłodzącą do szyi, na nadgarstek, do czoła lub w innych 
miejscach, aby zapewnić natychmiastową ochłodę w miejscu kontaktu.
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POZIOMY CHŁODZENIA
Naciśnij jeden raz wyświetlacz, aby włączyć chłodzenie na 

poziomie 1. Naciśnij ponownie, aby przełączyć na poziom 2. 
Aby wyłączyć urządzenie, ponownie naciśnij wyświetlacz.

POZIOM 2
Niższa temperatura.

Świetnie sprawdza się 
wewnątrz i na zewnątrz 

budynków. 
(2 pełne białe kropki)

UWAGA: ChillPill nie może działać jako wentylator, 
ponieważ płyta chłodząca jest podłączona na stałe.

Urządzenie wyłącza się automatycznie po 8 minutach, aby oszczędzać baterię.

POZIOM 1
Łagodniejsze ustawienie.
Doskonale sprawdza się  

w pomieszczeniach. 
(1 pełna biała kropka)
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Aby uzyskać najlepsze rezultaty, z płytki chłodzącej należy korzystać w 
temperaturze poniżej 32,2°C i trzymać ją z dala od źródeł wilgoci.



Zawsze używaj oryginalnego kabla Shark. Aby uzyskać 
najlepsze rezultaty, należy używać zasilacza 5 V  3 A.

100–70% 70–30% 30–5% Mniej niż 5%

WSKAŹNIK CZASU PRACY BATERII

ŁADOWANIE +  
CZAS PRACY BATERII

Czas ładowania od 0% do 100%: do 3,5 godz.

CZAS PRACY
Prędkość 

wentylatora
Tylko 

wentylator
Wentylator + 

mgiełka

1 Do 11 godzina Do 4 godzina

5 Do 4.5 godzina Do 2 godzina

10 Do 1.5 godzina Do 1 godziny

Poziom InstaChill

1 Do 2 godziny

2 Do 1 godzina

P
O

LS
K

I



NOŚ TO. 
PRZYMOCUJ 
TO. 
TRZYMAJ TO 
BLISKO.

• Etui podróżne
• Mocowanie na zatrzask
• Końcówka zaciskowa
• Pasek na ramię
• Ochraniacz na nadgarstek
• Rękaw i pasek

Akcesoria ChillPill to 
zupełnie nowy sposób 
na walkę z upałami.

Kupuj wszystko na stronie 
sharkclean.eu
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COŚ UTKNĘŁO W 
WENTYLATORZE?

W celu wykonania konserwacji:

1

2

ZABLOKOWANE

BLOKADA BEZPIECZEŃSTWA
Aby zapewnić bezpieczeństwo, 
przed przystąpieniem do konserwacji 
wentylatora blokadę zasilania należy 
przestawić do pozycji zamkniętej.

ZDEJMIJ FILTR SIATKOWY 
WLOTU POWIETRZA
Włóż płaski śrubokręt w szczelinę pod 
obudową filtra i delikatnie podważ filtr.

Włosy i luźne elementy garderoby należy trzymać z dala od wlotów 
i wylotów powietrza wentylatora. Aby zapewnić bezpieczną pracę 
urządzenia ChillPill w razie potrzeby należy czyścić filtr siatkowy 
wlotu powietrza i wymieniać go, gdy jest zużyty.

Zamów zapasowe filtry siatkowe na sharkclean.eu. 
Upewnij się, że masz jeden w zapasie przed 

konserwacją łopatek wentylatora.
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WYCZYŚĆ ŁOPATKI WENTYLATORA
Delikatnie usuń włosy i inne zanieczyszczenia 
z łopatek wentylatora za pomocą patyczka 
do uszu lub pęsety.

3

WYMIEN FILTR​
Umieść zaczepy obudowy filtra 
przy odpowiednich szczelinach, 
a następnie delikatnie dociśnij filtr, 
aby zatrzasnął się na swoim miejscu.

4

ODBLOKOWANE

ODBLOKUJ WENTYLATOR
Przesunąć blokadę urządzenia 
do pozycji otwartej.

5



KOD BŁĘDU?
CZYTAJ PONIŻEJ.
Możesz zobaczyć kod błędu z powodu problemu z systemem. Zobacz 
poniżej powód i następne kroki.
Jeśli problem będzie się utrzymywał i potrzebujesz dalszej pomocy, 
odwiedź sharkclean.eu, gdzie znajdziesz więcej informacji.

Kod 
błędu Rozwiązywanie problemów

E1
Podłącz urządzenie do gniazdka za pomocą kabla USB-C i 
standardowego zasilacza 5 V / 3 A. Przy nadal podłączonym urządzeniu 
ChillPill naciśnij wyświetlacz sześć razy szybko.

E2

Upewnij się, że urządzenie było wyłączone w normalnym środowisku 
pokojowym (nie w bezpośrednim słońcu, w bardzo gorącym 
samochodzie ani w pobliżu grzejnika / kratek klimatyzacyjnych) 
przez ostatnie 20 minut. Włącz urządzenie. Jeśli błąd E2 pojawi się 
ponownie, wyłącz urządzenie, poczekaj 30 sekund, a następnie naciśnij 
wyświetlacz, aby włączyć je ponownie.

E3/E9

Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone, a blokada zasilania jest w pozycji 
zablokowanej.
Zdejmij wszelkie akcesoria i sprawdź wylot powietrza pod kątem zanieczyszczeń 
i usuń je. Następnie wyjmij siateczkowy filtr wlotowy, wkładając płaski śrubokręt 
w szczelinę pod obudową filtra i delikatnie podważ filtr. Sprawdź wlot powietrza 
pod kątem zanieczyszczeń i usuń je, a następnie włóż filtr, wyrównując zaczepy 
na obudowie filtra z otworami, a następnie delikatnie naciśnij, aż filtr zaskoczy na 
miejscu. Ponownie zamontuj akcesorium i włącz urządzenie. Jeśli błąd pojawi 
się ponownie, wyłącz urządzenie, poczekaj 30 sekund, a następnie naciśnij 
wyświetlacz, aby włączyć je ponownie.
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Kod 
błędu Rozwiązywanie problemów

E4

Podłącz urządzenie do gniazdka za pomocą kabla USB-C i standardowego 
zasilacza 5 V / 3 A.
Ten błąd powinien zniknąć automatycznie, gdy ładowanie wróci do normalnego 
zakresu.
Pozostaw urządzenie podłączone przez 5 minut bez używania go. Jeśli błąd nie 
zniknie, odłącz urządzenie, poczekaj 30 sekund, a następnie ponownie je podłącz 
za pomocą standardowego zasilacza 5 V / 3 A i poczekaj 5 minut.

E5

Ten błąd oznacza, że napięcie ładowania jest zbyt wysokie. Upewnij się, że 
używasz standardowego zasilacza 5 V / 3 A oraz dołączonego kabla do 
ładowania.
Po podłączeniu do odpowiedniego zasilacza błąd powinien zniknąć w ciągu kilku 
sekund.

E6
Ten błąd oznacza, że urządzenie działa w otoczeniu, które jest zbyt gorące lub 
zbyt zimne. Przenieś urządzenie do normalnego pomieszczenia wewnętrznego i 
pozostaw je odłączone na 20 minut.
Po tym podłącz je i włącz.

E7

Upewnij się, że urządzenie było w normalnym środowisku pokojowym przez  
15 minut,
a następnie podłącz urządzenie do gniazdka za pomocą kabla USB-C i 
standardowego zasilacza 5 V / 3 A. Przy nadal podłączonym urządzeniu ChillPill 
naciśnij wyświetlacz sześć razy szybko.
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Kod 
błędu Rozwiązywanie problemów

C1

Zdejmij końcówkę płyty chłodzącej InstaChill i upewnij się, że spód jest wolny od kurzu i 
wilgoci. Jeśli nie, wytrzyj styki suchym patyczkiem bawełnianym. Następnie sprawdź punkty 
połączeniowe wewnątrz obudowy silnika przez wylot powietrza. Jeszcze raz wytrzyj suchym 
patyczkiem bawełnianym.
Następnie zainstaluj ponownie płytę chłodzącą InstaChill za pomocą ruchu skręcania i 
zablokowania, a następnie włącz.

C2/F4
Upewnij się, że urządzenie było wyłączone w normalnym środowisku pokojowym (nie w 
bezpośrednim słońcu, w bardzo gorącym samochodzie ani w pobliżu grzejnika / kratek 
klimatyzacyjnych) przez ostatnie 20 minut. Włącz urządzenie.

C3

Upewnij się, że urządzenie było wyłączone w normalnym środowisku pokojowym (nie w 
bezpośrednim słońcu, w bardzo gorącym samochodzie ani w pobliżu grzejnika / kratek 
klimatyzacyjnych) przez ostatnie 20 minut.
Zdejmij końcówkę płyty chłodzącej InstaChill i upewnij się, że spód jest wolny od kurzu lub 
wilgoci. Jeśli nie, wytrzyj styki suchym patyczkiem bawełnianym. Następnie sprawdź punkty 
połączeniowe wewnątrz obudowy silnika przez wylot powietrza. Jeszcze raz wytrzyj suchym 
patyczkiem bawełnianym.
Następnie zainstaluj ponownie płytę chłodzącą InstaChill za pomocą ruchu skręcania i 
zablokowania, a następnie włącz.

F1

Zdejmij nasadkę rozpylającą i upewnij się, że spód jest wolny od kurzu i wilgoci.
Jeśli nie, wytrzyj styki suchym patyczkiem bawełnianym. Następnie sprawdź punkty 
połączeniowe wewnątrz obudowy silnika przez wylot powietrza. Jeszcze raz wytrzyj suchym 
patyczkiem bawełnianym.
Następnie ponownie zainstaluj nasadkę rozpylającą, używając ruchu skręcania i blokowania, 
i włącz.

F2

Zdejmij podajnik mgiełki, opróżnij zbiornik na wodę, a następnie pozostaw podajnik do 
wyschnięcia na 24 godziny.
Następnie upewnij się, że spód podajnika jest wolny od kurzu lub wilgoci. Jeśli nie, wytrzyj 
styki suchym patyczkiem bawełnianym. Następnie sprawdź punkty połączeniowe wewnątrz 
obudowy silnika przez wylot powietrza. Jeszcze raz wytrzyj suchym patyczkiem bawełnianym.
Ponownie zamocuj Misting Pod i włącz.
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KOŃCÓWKI
NIE SĄ ROZPOZNAWANE?
Jeśli nasadka rozpylająca lub płyta chłodząca InstaChill nie są 
rozpoznawane, upewnij się, że metalowe styki są czyste i suche.
Użyj suchej ściereczki z mikrofibry, aby delikatnie przetrzeć 
metalowe styki i usunąć wszelkie zanieczyszczenia we 
wszystkich trzech lokalizacjach pokazanych poniżej.

Uwaga: To są komponenty elektroniczne. 
NIE używaj wody ani żadnego płynu podczas czyszczenia.

Jeśli problem będzie się utrzymywał, odwiedź witrynę 
sharkclean.eu, aby uzyskać dodatkowe wsparcie.

Nasadka 
rozpylająca

(Spód)

Płyta chłodząca
InstaChill

(Spód)

ChillPill
(Wewnątrz obudowy 

silnika)
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WSKAZÓWKA: Model i numery seryjne znajdziesz  
na etykiecie z kodem QR wewnątrz urządzenia.

WAŻNE INFORMACJE
ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

 registeryourshark.com

ZAPISZ TE INFORMACJE
Numer modelu: ������������������������
Numer seryjny: � �����������������������
Data zakupu ���������������������������  
(zachowaj paragon):
Miejsce zakupu: ������������������������
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PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO WYKORZYSTANIA 
W PRZYSZŁOŚCI
Ta instrukcja ma na celu pomóc Ci w pełni zrozumieć działanie Twojego 
nowego wentylatora Shark®.
Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od rzeczywistego 
produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, dlatego 
też specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulegać zmianom bez 
wcześniejszego powiadomienia.

Korzyści z rejestracji produktu i utworzenia konta:

• �Łatwiejsze i szybsze wsparcie produktowe oraz dostęp do informacji 
gwarancyjnych

• Dostęp do instrukcji rozwiązywania problemów i konserwacji produktu

• Wcześniejsze powiadomienia o promocjach produktów

DANE TECHNICZNE

Napięcie: 	 5 V  3 A

Moc:	 15 W



To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy 
wyrzucać z innymi odpadami domowymi. Aby zapobiec 
ewentualnym szkodom dla środowiska lub zdrowia 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj 
urządzenie recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując 
zrównoważone ponowne wykorzystanie źródeł surowców. 

Aby zwrócić to urządzenie, skorzystaj z systemu zwrotów i odbioru lub 
skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. Sprzedawca może oddać ten 
produkt do recyklingu.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park, Century Way,
Leeds, Anglia, LS15 8ZB
sharkclean.co.uk

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main,
Niemcy
sharkclean.eu

© 2026 SharkNinja Operating LLC. SHARK jest zarejestrowanym w Unii 
Europejskiej znakiem towarowym firmy SharkNinja Operating LLC.
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GWARANCJA
2 LATA OGRANICZONEJ GWARANCJI

Przy zakupie produktu w Polsce przysługują Ci prawa związane z jakością 
produktu (prawa ustawowe). Możesz dochodzić tych praw wobec 
sprzedawcy. My udzielamy dodatkowej, dwuletniej gwarancji producenta. 
Niniejsze warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta – Twoje prawa 
ustawowe pozostają nienaruszone. 
Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne i zakres naszej gwarancji. 
Nie wpływają na Twoje prawa ustawowe ani na obowiązki sprzedawcy i 
zawartą z nim umowę. 

Gwarancje Shark 
Każdev produktu Shark objęte 2 lata jest bezpłatną gwarancją na części i 
robociznę. Wsparcie znajdziesz też online na stronie sharkclean.pl 

Jak zarejestrować gwarancję Shark? 
Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 28 dni od daty zakupu. 
Aby zaoszczędzić czas, przygotuj poniższe informacje na temat produktu.
•	� Data zakupu urządzenia (paragon lub potwierdzenie odbioru). 
•	� W celu rejestracji online odwiedź stronę sharkclean.pl 

WAŻNE:
•	� Gwarancja obejmuje wyłącznie produkt od daty zakupu. 
•	� Bezpłatną gwarancję Shark obowiązuje wyłącznie w kraju, w którym 

zakupiono produkt.
•	� Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w przyszłości zechcesz 

skorzystać z gwarancji, będziemy potrzebować paragonu, 
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aby sprawdzić poprawność przekazanych nam informacji. Brak ważnego 
paragonu może unieważnić gwarancję.

Co daje zarejestrowanie bezpłatnej gwarancji Shark? 
Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć Twoje dane na wypadek 
konieczności kontaktu z Tobą. Możesz też otrzymywać wskazówki i porady 
na temat optymalnego wykorzystania urządzenia Shark oraz najbardziej 
aktualne informacje o nowych technologiach i premierach Shark. Jeśli 
zarejestrujesz gwarancję online, natychmiast potwierdzimy otrzymanie 
Twoich danych. 

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Shark? 
Naprawę lub wymianę produkt Shark (według uznania Shark), w tym 
wszystkie części i robociznę. Gwarancja Shark jest uzupełnieniem Twoich 
praw konsumenckich. 

Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Shark?
1.	� Normalnego zużycia eksploatacyjnego części (takich jak akcesoria). Części 

zamienne można nabyć na stronie sharkclean.pl 
2.	� Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym lub nadmiernym 

użytkowaniem, niedbałą obsługą, brakiem wymaganej konserwacji lub 
nieostrożnym obchodzeniem się podczas transportu. 

3.	� Uszkodzeń spowodowanych konserwacją nieautoryzowaną przez Shark. 

Gdzie kupię oryginalne części zamienne i akcesoria Shark
Pełną ofertę części zamiennych i akcesoriów Shark do wszystkich 
produktów Shark znajdziesz na stronie sharkclean.pl 
Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem części zamiennych 
innych niż marki Shark mogą nie być objęte gwarancją. 
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